
Cop & ICE Watch Training
Hate Free Zone Queens



Hate Free Zone Queens - Core Partner Orgs
● Adhikaar
● Damayan Migrant Workers Association
● DRUM - Desis Rising Up & Moving
● GAP - Global Action Project
● IMI-Corona - Immigration Movement International
● JFREJ - Jews for Racial & Economic Justice
● JC - Justice Committee
● QNU - Queens Neighborhoods United
● Ugnayan Youth for Justice & Social Change



Sponsors
● Baby’s Grill
● Caribbean Equality Project
● The Legal Aid Society
● Make The Road New York
● Party for Socialism & Liberation - PSL





Check the spelling of your name!
Check the address!



Check that a U.S. Magistrate Judge 
has signed the judicial warrant!







ICE vs. NYPD
Who is who? 

And who do we see where, and when?
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NYPD



NYPD (“Community Affairs”)



NYPD



3 “D”s of Cop & ICE Watching

● Deter

● De-escalate

● Document



Safety Guidelines

● Assess the situation

● Call a friend and let them know you’re Cop Watching

● Show a valid ID

● Debrief if necessary





http://www1.nyc.gov/site/idnyc/index.page



Additional Info for People w/ Increased Vulnerabilities

● People who are not US citizens, especially if you’re undocumented and/or 
have a past criminal record, face serious risks when ICE and Cop Watching 
that US citizens don’t face.

● If you are unsure about your immigration status speak with an immigration 
attorney as soon as possible.call 1-800-354-0365 to request a free 
immigration consultation through New York City’s ActionNYC program.

● If you are concerned about the immigration consequences of interaction with 
the NYPD or if you witness an ICE raid, call the Immigrant Defense Project 
hotline: 212.725.4422.

● If you are on probation or parole, consider that an arrest by the NYPD could 
lead to a violation of your probation or parole.



Language TRANSLITERATION

English When communicating with a Community Member

"I am just filming to make sure everything is okay."

Spanish Cuando se esté comunicando con un miembre de la comunidad 

“Solo estoy grabando para asegurar que todo esté bien.”
“Ay-am-yast-fil-min-tu-meik-shur-ebre-tin-is-okey” 

Bangla যখন আপিন সমােজর মানেুষর সােথ কথা বেলন 
আই এম জাʁ িফিɧং টু ĺমইক িশওর এভিরিথং ওেক” 

Urdu "میں اس لیے فلم کر رہی ہوں کہ ہر چیز ٹھیک ہے اور کوئی زیادتی نہیں."

Nepali समदुायको अǽ कोǑह सदèयसंग कुरा गदा[। / समदुायको माÛछेलाई थाह Ǒददंा। 
आई एम जèट ͩफिãमɨग टु मेक ͧसयोर एभǐरͬथɨग इज ओके। 

Tagalog Kapag nakikipagusap sa isang kasapi ng komunidad:

“Gumagawa lang ako ng isang bidyo para matiyak na walang masamang nanyayari.” 

“Ay-im-gest-pilmin-toh-mehk-shor-ebretin-ihs-ohkey.”



Language TRANSLITERATION

English If the Police tell you to stop recording 

"I am not trying to get in your way. It is my right to document."

Spanish Si la policía le dice que deje de filmar

“No estoy intentando a intervenir nadamas quiero documentar como es mi derecho.”
“Ay-am-not-tra-yin-tu-get-in-yur-wey.-it-is-mai-rait-tu-do-kyu-ment.”

Bangla যিদ িনয়ম বেল ĺয আপিন ĺরকডŪ  করেত পারেবন না 
আই এম নট টƏাইং টু ĺগট অন ইউর ওেয়. ইট ইজ মাই রাইট টু ডʛেমȥ। 

Urdu "میں آپ کے راستے میں نہیں ہوں. ریکارڈ کرنا میرا حق ہے."

Nepali जब पुͧ लसले तपाईलाई रेकड [ गन[ रोÈन खोÏछ।

  “आई एम नट Ěाइंग टु गेट इन योर वे। इट इज माइ राइट त ुडÈयमेुÛट। “

Tagalog Kung ang pulis at pinagsasabihan ka na tumigil magbidyo:

“Hindi ako humahadlang sa ginagawa mo. Karapatan ko na magbidyo at magtala ng mga nangyayari.”

“Ay-im-naht-tirahyin-toh-ghet-ihn-yuhr-weh. Iht-ihs-mai-rayht-toh-dokyumehnt.”



Language TRANSLITERATION

English If the Police tell you to get back

“I am stepping back. I am not trying to get in your way. It’s my right to document.”

Spanish Si la policia le pide a retroceder

“Estoy retrocediendo, no estoy intentando intervenir.  Es mi derecho a documentar”
“Ay-am-este-pin-bac.-Ay-am-not-tra-yin-tu-get-in-yur-wey.-It-is-mai-rait-tu-do-kyu-ment.”

Bangla যিদ পুিলশ আপনােক চেল ĺযেত বেল 
আই এম ĺʁিপং ĺবক. আই এম নট টƏাইং টু ĺগইট ইউ ইউথ ওেয়।ইট ইজ মাই রাইট টু ডʛেমȥ 

Urdu "میں ایک قدم واپس ہوں. میں آپ کے راستے میں نہیں ہوں. ریکارڈ کرنا میرا حق ہے."

Nepali यǑद पुͧ लसले तपाईलाई पǓछ हɪन भÛयो भने 

“आई एम इèटेिÜपɨग Þयाक। आई एम नट Ěाइंग टु गेट इन योर वे। इट इज माइ राइट त ुडÈयमेुÛट।”

Tagalog Kung ang pulis ay nagsasabi na umatras ka:

“Sumusunod at ummaatras ako. Hindi ako humamadlang sa ginagawa mo. Karapatan ko na magbidgo at magtala ng mga 
nangyayari.” 

“Ay-im-stepin-bahk. Ay-im-naht-tirahyin-toh-ghet-ihn-yuhr-weh. Iht-ihs-mai-rayht-toh-dokyumehnt.”



Effective Monitoring, Documenting, Deterring, De-escalating

● Get the full shot.

● Keep your phone ready. Keep it charged with plenty of storage space.

● Document key info:
○ Date, time, location

○ Describe the cops and any misconduct you might see (briefly).

● Encourage others around you to observe and/or document.

● If someone is being arrested, ask if they need you to call someone for 

them.



Guidelines for Posting
● Try to get permission from targeted community member. 

○ Respect their privacy!
● If you documented misconduct or abuse, share footage with a Hate 

Free Zone organization
○ We can help you make sense of the footage!

● HFZ groups can help you use the footage effectively to expose abuse 
by law enforcement/



Hate Free Zone Queens - Core Partner Orgs
● Adhikaar
● Damayan Migrant Workers Association
● DRUM - Desis Rising Up & Moving
● GAP - Global Action Project
● IMI-Corona - Immigration Movement International
● JFREJ - Jews for Racial & Economic Justice
● JC - Justice Committee
● QNU - Queens Neighborhoods United
● Ugnayan Youth for Justice & Social Change



Sponsors
● Baby’s Grill
● Caribbean Equality Project
● The Legal Aid Society
● Make The Road New York
● Party for Socialism & Liberation - PSL



Resources

● The New York Immigrant Family Unity Project (NYIFUP)
○ Providing detained deportation defense services to people in the New 

York City area who are arrested by ICE

○ Three NYIFUP legal services providers:

■ The Legal Aid Society – Sarah Gillman (stgillman@legal-aid.org) or Katherine 
Buckel (kbuckel@legal-aid.org)

■ The Bronx Defenders – Sarah Deri Oshiro (sarahdo@bronxdefenders.org)
■ Brooklyn Defender Services – Andrea Saenz (asaenz@bds.org)

mailto:kbuckel@legal-aid.org
mailto:sarahdo@bronxdefenders.org

